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2. Pieslēdziet standarda lādētāju 3 tīkla kontaktligzdai.

Lādēšanas kontroles gaisma 4 deg sarkanā krāsā:
Akumulators tiek lādēts.
Lādēšanas kontroles gaisma 4 deg zaļā krāsā:
Akumulators ir pilnīgi uzlādēts.
(Lādēšanas ilgumu skatīt 7. nodaļā Tehniskie dati).

3. Vispirms atvienot lādēšanas kabeļa kontaktspraudni no elektrotīkla un
pēc tam atvienot lādētāju no tīkla kontaktligzdas.

4. Darba pārtraukšana
Uzglabāšana /uzglabāšana ziemas periodā:
Uzglabāšanas vietai ir jābūt bērniem nepieejamai.
1. Uzlādēt akumulatoru.
2. Uzglabāt akumulatoru sausā vietā.

Akumulatoru izmešana atkritumos:
GARDENA maināmais akumulators satur litija;jonu šūnas, kuras pēc to
kalpošanas laika beigām nedrīkst izmest normālos sadzīves atkritumos. 
Svarīgi: 
Pareizu utilizāciju pārņems Jūsu GARDENA tirgotājs vai komunālo
atkritumu savākšanas iestāde.
1. Litija;jonu šūnas pilnībā izlādējušās. 
2. Litija;jona šūnas atbilstoši izmest atkritumos. 
5. Apkope
Raudzīties, lai akumulatora bloka ārējā virsma, kā arī kontakti pirms
lādētāja pieslēgšanas vienmēr būtu tīri un sausi. Ja minētajās vietās ir
sakrājušies netīrumi, notīriet tos ar mīkstu, sausu lupatiņu, bet nekad
nemēģiniet tos noskalot zem tekoša ūdens.
6. Traucējumu novēršana
Akumulatora kļūdu indikatora kļūdu ziņojumi (skat. 2) Art. 8835.
Problēma Iespējamais iemesls Risinājums

Problēma Iespējamais iemesls Risinājums

Darbības traucējumu gadījumā lūdzam sazināties ar firmas GARDENA
servisa centru. Remontdarbus drīkst veikt tikai GARDENA servisa
nodaļas pārstāvji vai GARDENA pilnvaroti pārdevēji.
7. Tehniskie dati

Art. 8839 Art. 8835 Art. 8838 Art. 8836 Art. 8837
Akumulatora spriegums Lithium' Lithium' Lithium' Lithium' Lithium'

Ionen 18 V Ionen 18 V Ionen 25 V Ionen 36 V Ionen 36 V
Akumulatora kapacitāte 1,6 Ah 2,6 Ah 3,2 Ah 3,0 Ah 4,5 Ah
Aptuvens lādēšanas ilgums* 
pilns uz 90 %: 2 st. 3,5 st. 5 st. 4,5 st. 7,5 st.
Aptuvens lādēšanas ilgums* 
pilns uz 100%: 5 st. 7 st. 11 st. 9 st. 15 st.
* Lādēšanas ilgums ar standarda lādētāju

Ar GARDENA ātro batēriju lādētāju, preces numurs 8831, kas iegādājams
kopā ar dažādiem piederumiem, akumulatorus var uzlādēt 3 reizes ātrāk.
8. Serviss / Garantijas
GARDENA šim produktam sniedz 2 gadu garantiju (sākot no iegādes
datuma). Šī garantija attiecas uz būtiskiem iekārtas trūkumiem, kuri pierā;
dāmi attiecas uz materiālu vai ražošanas kļūdām. Tā nodrošina jaunas,
nevainojamas iekārtas piegādi vai mums atsūtītas iekārtas bezmaksas
remontu pēc mūsu izvēlas, ja ir izpildīti šādi noteikumi:
• Iekārta ir izmantota saskaņā ar tās mērķi un saskaņā ar lietošanas

instrukcijas norādījumiem.
• Ne pircējs, ne trešās personas nav mēģinājušas iekārtu labot.
Šī garantija neskar pret tirgotāju / pārdevēju esošas garantijas prasības.
Garantijas gadījumā lūdzu, atsūtiet bojāto iekārtu kopā ar pirkuma 
čeka kopiju un problēmas aprakstu, ievietojot aploksnē ar pastmarku, 
uz aizmugurē norādīto servisa adresi.

Uzlādējiet akumulatoru.Akumulators ir izlādējies. Motors apstājas, un kļūdu
indikators nemirgo.

Pagaidiet aptuveni 15 minūtes.
Kad brīdinājuma indikators 
vairs nemirgo, mēģiniet vēlreiz.

2. Augsta temperatūra. 
Ir pārsniegta maksimāli
pieļaujamā darba
temperatūra.

Motors apstājas, un sāk 
mirgot kļūdu indikators.

Pagaidiet 10 sekundes. 
Kad brīdinājuma indikators vairs
nemirgo, mēģiniet vēlreiz.

1. Akumulatora pārslodze.Motors apstājas, un sāk 
mirgot kļūdu indikators.

Li-ion

GARDENA Maināmais akumulators Li'Ion 18 V / 25 V / 36 V Akumulators
Šis ir oriģinālās lietošanas instrukcijas tulkojums no vācu valodas.
Lūdzam rūpīgi izlasīt lietošanas instrukciju un ņemt vērā tās norādījumus.
Šajā lietošanas instrukcijā ir aprakstīta akumulatora uzbūve, tā pareizas
lietošanas principi un lādēšanas tehnoloģija (skat. GARDENA akumula;
tora ierīces lietošanas instrukciju), kā arī drošības norādījumi. 
Drošības apsvērumu dēļ šo akumulatoru nedrīkst lietot bērni un 
jaunieši, kuru vecums nepārsniedz 16 gadus, kā arī personas, kuras nav
iepazinušās ar šīs lietošanas instrukcijas saturu. 
v Lūdzu rūpīgi uzglabājiet šo lietošanas instrukciju.
1. GARDENA maināmā akumulatora pielietojuma sfēra
Noteikumiem atbilstoša lietošana:
Akumulators nodrošina strāvas padevi attiecīgajām GARDENA akumula;
tora ierīcēm un ir paredzēts izmantošanai privātajos dārzos un daiļdārzos.
To nedrīkst izmantot publiskos dārzos, parkos, sporta laukumos, uz ielām
un lauksaimniecībā un mežsaimniecībā. 
Firmas GARDENA pievienotās lietošanas instrukcijas ievērošana ir
pareizas akumulatora lietošanas priekšnosacījums.
2. Drošības norādījumi 
v Ņemiet vērā uz akumulatora izvietotās drošības norādes.

UGUNSGRĒKA RISKS! Īssavienojums!
v Akumulatora kontaktus nepārvienot ar metāla detaļām.
Pārbaude pirms katras izmantošanas:
Pirms katras lietošanas reizes veiciet vizuālu akumulatora pārbaudi. Bojāts
akumulators ir jāutilizē un to nedrīkst nodot sūtīšanai vai transportēt.
Izmantošana / atbildība:
Uzmanību! Miesas bojājumu gūšanas riska dēļ akumulatoru nedrīkst
izmantot kā strāvas avotu citu ierīču darbināšanai. Izmantojiet akumulatoru
vienīgi tam paredzētās GARDENA pieslēdzamās ierīces darbināšanai.
Elektro drošība:

UGUNSGRĒKA RISKS!
v Akumulatorus nekad neuzlādēt skābju un viegli uzliesmojošu

materiālu tuvumā. 

Akumulatora lādēšanai drīkst izmantot tikai oriģinālos GARDENA
lādētājus. Izmantojot citas uzlādēšanas ierīces, var sabojāt akumulatoru
un var pat rasties ugunsgrēks.

EKSPLOZIJAS RISKS! 
Ar maināmais akumulators jāsargā no karstuma un uguns. 
Nenovietot uz radiatoriem un uz ilgāku laiku nepakļaut stipru saules
staru iedarbībai.
Akumulatoru drīkst lietot un uzlādēt tikai tādā vidē, kurā temperatūra ir
robežās no 5 °C līdz 45 °C. Pēc stipras slodzes vispirms ļaujiet akumula;
toram atdzist (atdzišanas ilgums līdz 1 stundai).
Pārāk karstu akumulatoru nevar lādēt.
Uzlādēšanas kabelis regulāri jāpārbauda uz bojājuma un novecošanās
(trausluma) pazīmēm. Un to drīkst izmantot tikai nevainojamā stāvoklī.
Uzglabāšana:
Neuzglabāt akumulatoru vietā, kurā temperatūra pārsniedz 45 °C vai 
kura ir pakļauta tiešu saules staru iedarbībai. Optimālākā uzglabāšanas
temperatūra ir temperatūra, kas ir zemāka par 25 °C, jo pie šādas tempe;
ratūras akumulatora pašizlāde ir viszemākā. Uzglabājot akumulatoru,
vienmēr atvienojiet to no pieslēdzamās ierīces, lai novērstu akumulatora
ļaunprātīgu izmantošanu un izvairītos no nelaimes gadījumiem.
Neuzglabāt akumulatoru vietās, kuras ir pakļautas statiskās elektrības
iedarbībai.
3. Nodošana ekspluatācijā
Uzlādēt akumulatoru (skat. 2):

UZMANĪBU!
Pārspriegums iznīcina akumulatorus un uzlādēšanas ierīci. 
v Sekot pareizam tīkla spriegumam.
Pirms pirmās apkalpošanas akumulators pilnībā jāuzlādē. 
Litija;jonu akumulatoru var uzlādēt jebkurā uzpildes stāvoklī un uzlādēšanu
var katrā laikā pārtraukt, nebojājot akumulatoru (nav Memory;efekta). 
1. Uzlādēšanas kabeļa kontaktdakšu 1 uzspraust uz akumulatora 2. 
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H Termékfelelősség: Nyomatékosan utalunk arra, hogy a termékfelelősségi
törvény értelmében nem felelünk a készülékeink által okozott károkért, amen;
nyiben ezek szakszerűtlen javítás következményei, vagy ha a cseréket nem
eredeti GARDENA – vagy általunk kibocsátott alkatrészekkel végzik el és 
a javítást nem a GARDENA megbízott szervizei végezték. Ez értelemszszerűen
érvényes a kiegészítő részekre és a tartozékokra is.

L Ručení za výrobek: Upozorňujeme výslovně na skutečnost, že podle
zákona o ručení za výrobky nejsme povinni ručit za škody vyvolané našimi
výrobky, pokud tyto škody byly způsobeny neodbornou opravou nebo v případě
výměny dílů nebyly použity naše originální díly GARDÉNA, popř. díly, které
jsme schválili, a oprava nebyla provedena v servisu GARDENA nebo autorizo;
vaným specialistou. 
Analogické ustanovení platí rovněž pro doplňky a příslušenství.

1 Zodpovednosť za vady výrobku: Výslovne zdôrazňujeme, že podľa
zákona o ručení za výrobok nie smezodpovední za škody spôsobené našim
zariadením, ak sú spôsobené nesprávnou opravou, alebo ak sa nepoužili origi;
nálne diely GARDENA alebo nami schválené diely a ak nebola oprava vykon;
aná značkovou opravovňou GARDENA alebo autorizovaným odborníkom. 
To isté platí aj pre doplnkové diely a príslušenstvo.

U ¶ÚÔ˚fiÓÂ˘ı‡ÓË: ∫¿ÓÔ˘ÌÂ Û·Ê¤˜ fiÙÈ, Û‡ÌÊˆÓ· ÌÂ ÙÔ˘˜ ÓfiÌÔ˘˜
·Ú·ÁˆÁ‹˜ ÙˆÓ ÚÔ˚fiÓÙˆÓ, ‰ÂÓ Â›Ì·ÛÙÂ ˘Â‡ı˘ÓÔÈ ÁÈ· Î·Ì›· ˙ËÌÈ¿ Ô˘
ÚÔÎÏ‹ıËÎÂ ·fi ÙÔ ÚÔ˚fiÓ Ì·˜ Â¿Ó ‰Â ¯ÚËÛÈÌÔÔÈ‹ıËÎ·Ó ÁÈ· fiÏÂ˜ ÙÈ˜
Û˘Ó‰¤ÛÂÈ˜ ·ÔÎÏÂÈÛÙÈÎ¿ Î·È ÌfiÓÔ Ù· ÁÓ‹ÛÈ· ÂÍ·ÚÙ‹Ì·Ù· ‹ ·ÓÙ·ÏÏ·ÎÙÈÎ¿ 
ÙË˜ GARDENA ‹ ·Ó ÙÔ Û¤Ú‚È˜ ‰ÂÓ Ú·ÁÌ·ÙÔÔÈ‹ıËÎÂ ÛÙÔ Û¤Ú‚È˜ ÙË˜
GARDENA. ∆· ›‰È· ÈÛ¯‡Ô˘Ó ÁÈ· Ù· Û˘ÌÏËÚˆÌ·ÙÈÎ¿ Ì¤ÚË Î·È Ù· ·ÍÂÛÔ˘¿Ú.

W Jamstvo za proizvode: Izrecno opozarjamo, da po Zakonu o jamstvu za
proizvode, ne odgovarjamo za škode, ki so jih povzročile naše naprave, v kolikor
je bila povzročena zaradi nestrokovnega popravila, ali pa pri zamenjavi delov
niso bili uporabljeni originalni nadomestni deli GARDENA oziroma deli, ki jih
dovolimo uporabiti in če popravilo ni bilo opravljeno v servisu GARDENA oz. pri
pooblaščenem strokovnjaku. Ustrezno velja tudi za dele, ki nadgrajujejo napravo
in pribor.

3 Responsabilitatea legala a produsului: Menţionam in mod expres ca, in 
concordanta cu responsabilitatea legala a produsului, nu suntem răspunzători
de nici un accident provocat de produsele noastre daca se datorează reparării
necorespunzătoare sau daca piesele de schimb nu sunt originale GARDENA
sau aprobate de GARDENA, sau daca reparaţiile nu au fost efectuate de un
Centru de Sevice GARDENA sau un specialist autorizat. Aceleași prevederi se
aplica si pieselor de schimb si accesoriilor.

7 Отговорност за качество: Изрично подчертаваме, че съгласно закона
за отговорност за качество, ние не носим отговорност за вредите причинени
от нашите уреди, ако същите са причинени от неправилен ремонт или при
подмяната на части не са използвани оригинални части на GARDENA или
части одобрени от нас и ремонта не е извършен от сервиз на GARDENA или
оторизиран специалист. Същото важи за допълнителните части и
принадлежности.

Ü Tootevastutus: Juhime teie tähelepanu sellele, et tootevastutusseaduse
kohaselt ei vastuta me meie seadmete poolt põhjustatud kahjude eest, kui
need on tekkinud asjatundmatu paranduse tagajärjel või kui detaili vahetamisel
ei kasutatud GARDENA originaalvaruosi ega meie poolt kasutada lubatud
varuosi ja kui parandustöid ei ole teinud GARDENA klienditeenindus;
spetsialistid ega meie volitatud spetsialistid. Sama kehtib lisadetailide ja 
tarvikute kohta.

Ö Atsakomybė už produkciją: Nurodome, kad remdamiesi Atsakomybės
už produkciją jstatymu, neatsakome už nuostolius, sukeltus mūsų prietaisų, 
jei jie atsirado dėl netinkamo remonto, arba, jei keičiant dalis, buvo naudojamos
neoriginalios GARDENA dalys arba dalys, kurių mes neleidome naudoti, 
o remontą atliko ne GARDENA servisas arba nejgaliotasis specialistas. 
Tas pats galioja papildomoms dalims ir priedams.

Ä Produkta atbildība: Mēs skaidri norādām uz to, ka saskaņā ar Produktu
atbildības likumu, mēs neatbildam par mūsu iekārtu radītiem zaudējumiem,
ciktāl tos ir izraisījis neatbilstošs remonts vai daļu nomaiņa ar neoriģinālām
GARDENA daļām vai ne ar mūsu norādītajām detaļām un remontu nav veicis
GARDENA serviss vai pilnvarots speciālists. Tas pats attiecas uz
papildinošajām daļām un piederumiem.

D Produkthaftung: Wir weisen ausdrücklich darauf hin, dass wir nach
dem Produkthaftungsgesetz nicht für durch unsere Geräte hervorgerufene
Schäden einzustehen haben, sofern diese durch unsachgemäße Reparatur
verursacht oder bei einem Teileaustausch nicht unsere Original GARDENA
Teile oder von uns freigegebene Teile verwendet werden und die Repara-
tur nicht vom GARDENA Service oder dem autorisierten Fachmann durch-
geführt wird. Entsprechendes gilt für Ergänzungsteile und Zubehör.

G Product Liability: We expressly point out that, in accordance with
the product liability law, we are not liable for any damage caused by our
units if it is due to improper repair or if parts exchanged are not original
GARDENA parts or parts approved by us, and, if the repairs were not
carried out by a GARDENA Service Centre or an authorised specialist. 
The same applies to spare parts and accessories.

F Responsabilité: Nous vous signalons expressément que GARDENA
n’est pas responsable des dommages causés par ses appareils, dans la
mesure où ces dommages seraient causés suite à une réparation non
conforme, dans la mesure où, lors d’un échange de pièces, les pièces
d’origine GARDENA n’auraient pas été utilisées, ou si la réparation n’a pas
été effectuée par le Service Après-Vente GARDENA ou l’un des Centres
SAV agréés GARDENA. Ceci est également valable pour tout ajout de
pièces et d’accessoires autres que ceux préconisés par GARDENA.

V Productaansprakelijkheid: Wij wijzen er nadrukkelijk op, dat wij op
grond van de wet aansprakelijkheid voor producten niet aansprakelijk zijn
voor schade ontstaan door onze apparaten, indien deze door onvakkun-
dige reparatie veroorzaakt zijn, of er bij het uitwisselen van onderdelen
geen gebruik gemaakt werd van onze originele GARDENA onderdelen of
door ons vrijgegeven onderdelen en de reparatie niet door de GARDENA
technische dienst of de bevoegde vakman uitgevoerd werd. 
Ditzelfde geldt voor extra-onderdelen en accessoires.

S Produktansvar: Tillverkaren är inte ansvarig för skada som orsakats
av produkten om skadan beror på att produkten har reparerats felaktigt
eller om, vid reparation eller utbyte, andra än Original GARDENA reserv-
delar har använts. Samma sak gäller för kompletteringsdelar och tillbehör.

Q Produktansvar: Vi gør udtrykkeligt opmærksom på at i henhold til
produktansvarsloven er vi ikke ansvarlige for skader forårsaget af vores
udstyr, hvis det skyldes uautoriserede reparationer eller hvis dele er skif-
tet ud og der ikke er anvendt originale GARDENA dele eller dele godkendt
af os, eller hvis reparationerne ikke er udført af GARDENA-service eller
en autoriseret fagmand. Det samme gælder for ekstra udstyr og tilbehør.

J Tuotevastuu: Korostamme nimenomaan, että tuotevastuulain 
nojalla emme ole vastuussa laitteistamme johtuneista vahingoista, mikäli
nämä ovat aiheutuneet epäasianmukaisesta korjauksesta tai osia vaihdet-
taessa ei ole käytetty alkuperäisiä GARDENA-varaosia tai hyväksymiäm-
me osia ja korjauksen on suorittanut muu kuin GARDENA-huoltokeskus
tai valtuuttamamme ammattihenkilö. Tämä pätee myös lisäosiin ja
lisävarusteisiin.

I Responsabilità del prodotto: Si rende espressamente noto che,
conformemente alla legislazione sulla responsabilità del prodotto, non 
si risponde di danni causati da nostri articoli se originati da riparazioni
eseguite non correttamente o da sostituzioni di parti effettuate con
materiale non originale GARDENA o comunque da noi non approvato 
e, in ogni caso, qualora l’intervento non venga eseguito da un centro
assistenza GARDENA o da personale specializzato autorizzato. 
Lo stesso vale per le parti complementari e gli accessori.

E Responsabilidad de productos: Advertimos que conforme a la ley
de responsabilidad de productos no nos responsabilizamos de daños
causados por nuestros aparatos, siempre y cuando dichos daños hayan
sido originados por arreglos o reparaciones indebidas, por recambios
con piezas que no sean piezas originales GARDENA o bien piezas autori-
zadas por nosotros, así como en aquellos casos en que la reparación no
haya sido efectuada por un Servicio Técnico GARDENA o por un técnico
autorizado. Lo mismo es aplicable para las piezas complementarias 
y accesorios.

P Responsabilidade sobre o produto: Queremos salientar que
segundo a lei da responsabilidade do fabricante, nós não nos responsa-
bilizaremos por danos causados pelo nosso equipamento, quando estes
ocorram em decorrência de reparações inadequadas ou da substituição
de peças por peças não originais da GARDENA, ou peças não autoriza-
das. A responsabilidade tornar-se-à nula também depois de reparações
realizadas por oficinas não autorizadas pela GARDENA. 
Esta restrição valerá também para peças adicionais e acessórios.

X Odpowiedzialność za produkt: Zwracamy Państwa uwagę, że nie
ponosimy odpowiedzialności za uszkodzenia naszych maszyn, bądź 
szkody spowodowane ich wadliwym funkcjonowaniem, powstałe na skutek
nieprawidłowo przeprowadzonych napraw lub użycia nieoryginalnych 
części zamiennych. Naprawy winny być przeprowadzane tylko przez punkty
serwisowe Husqvarna lub autoryzowane serwisy. Dotyczy to również 
części uzupełniających i oprzyrządowania. 



Deutschland / Germany
GARDENA GmbH
Central Service
Hans-Lorenser-Straße 40
D-89079 Ulm
Produktfragen: 
(+49) 731 490-123
Reparaturen: 
(+49) 731 490-290
service@gardena.com

Albania
COBALT Sh.p.k.
Rr. Siri Kodra
1000 Tirana

Argentina
Husqvarna Argentina S.A.
Av.del Libertador 5954 –
Piso 11 – Torre B
(C1428ARP) Buenos Aires
Phone: (+54) 11 5194 5000
info.gardena@ar.husqvarna.com

Armenia
Garden Land Ltd.
61 Tigran Mets
0005 Yerevan

Australia
Husqvarna Australia Pty. Ltd.
Locked Bag 5
Central Coast BC
NSW 2252
Phone: (+ 61) (0) 2 4352 7400
customer.service@husqvarna.
com.au

Austria / Österreich
Husqvarna Austria GmbH
Consumer Products
Industriezeile 36
4010 Linz
Tel. : (+43) 732 77 01 01- 90
consumer.service@husqvarna.at

Azerbaijan
Firm Progress
a. Aliyev Str. 26A
1052 Baku

Belgium
GARDENA Belgium NV/SA
Sterrebeekstraat 163
1930 Zaventem
Phone: (+32) 2 7 20 92 12
Mail: info@gardena.be

Bosnia / Herzegovina
SILK TRADE d.o.o.
Industrijska zona Bukva bb
74260 Tešanj

Brazil
Husqvarna do Brasil Ltda
Av. Francisco Matarazzo,
1400 – 19º andar
São Paulo – SP
CEP: 05001-903
Tel: 0800-112252
marketing.br.husqvarna@
husqvarna.com.br

Bulgaria
Хускварна България ЕООД
Бул. „Андрей Ляпчев” No 72
1799 София
Тел.: (+359) 02/9 75 30 76
www.husqvarna.bg

Canada / USA
GARDENA Canada Ltd.
100 Summerlea Road
Brampton, Ontario L6T 4X3
Phone: (+1) 905 792 93 30
info@gardenacanada.com

Chile
Maquinarias Agroforestales
Ltda. (Maga Ltda.)
Santiago, Chile
Avda. Chesterton
# 8355 comuna Las Condes
Phone: (+56) 2 202 4417
Dalton@maga.cl
Zipcode: 7560330

Temuco, Chile
Avda. Valparaíso # 01466
Phone: (+56) 45 222 126
Zipcode: 4780441

China
Husqvarna (China) Machinery
Manufacturing Co., Ltd.
No. 1355, Jia Xin Rd.,
Ma Lu Zhen, Jia Ding Dist.,
Shanghai
201801
Phone: (+86) 21 59159629
Domestic Sales
www.gardena.com.cn

Colombia
Husqvarna Colombia S.A.
Calle 18 No. 68 D-31, zona
Industrial de Montevideo
Bogotá, Cundinamarca
Tel. 571 2922700 ext. 105
jairo.salazar@husqvarna.com.co

Costa Rica
Compania Exim
Euroiberoamericana S.A.
Los Colegios, Moravia,
200 metros al Sur del Colegio
Saint Francis – San José
Phone: (+506) 297 68 83
exim_euro@racsa.co.cr

Croatia
SILK ADRIA d.o.o.
Josipa Lončara 3
10090 Zagreb
Phone: (+385) 1 3794 580
silk.adria@zg.t-com.hr

Cyprus
Med Marketing
17 Digeni Akrita Ave
P.O. Box 27017
1641 Nicosia

Czech Republic
Husqvarna Česko s.r.o.
Türkova 2319/5b
149 00 Praha 4 – Chodov
Bezplatná infolinka :
800 100 425
servis@cz.husqvarna.com

Denmark
GARDENA / Husqvarna
Consumer Outdoor Products
Salgsafdelning Danmark
Box 9003
S-200 39 Malmö
info@gardena.dk
Dominican Republic
BOSQUESA, S.R.L
Carretera Santiago Licey
Km. 5 ½
Esquina Copal II.
Santiago, Dominican Republic
Phone: (+809) 736-0333
joserbosquesa@claro.net.do
Ecuador
Husqvarna Ecuador S.A.
Arupos E1-181 y 10 de Agosto
Quito, Pichincha
Tel. (+593) 22800739
francisco.jacome@
husqvarna.com.ec
Estonia
Husqvarna Eesti OÜ
Consumer Outdoor Products
Kesk tee 10, Aaviku küla
Rae vald
Harju maakond
75305 Estonia
kontakt.etj@husqvarna.ee
Finland
Oy Husqvarna Ab
Consumer Outdoor Products
Lautatarhankatu 8 B / PL 3
00581 HELSINKI
info@gardena.fi
France
GARDENA France
Immeuble Exposial
9-11 allée des Pierres Mayettes
ZAC des Barbanniers, B.P. 99
-F- 92232 GENNEVILLIERS cedex
Tél. (+33) 01 40 85 30 40
service.consommateurs@
gardena.fr

Georgia
ALD Group
Beliashvili 8
1159 Tleilisi
Great Britain
Husqvarna UK Ltd
Preston Road
Aycliffe Industrial Park
Newton Aycliffe
County Durham
DL5 6UP
info.gardena@husqvarna.co.uk
Greece
HUSQVARNA 
��� �.
.�.
.
�� / �� �������� 33�
��. ��.  �!"����
194 00  �!"�� ����'()
V.A.T. EL094094640
Phone: (+30) 210 66 20 225
info@husqvarna-consumer.gr
Hungary
Husqvarna Magyarország Kft.
Ezred u. 1- 3
1044 Budapest
Telefon: (+36) 1 251-4161
vevoszolgalat.husqvarna@
husqvarna.hu
Iceland
Ó. Johnson & Kaaber
Tunguhalsi 1
110 Reykjavik
ooj@ojk.is
Ireland
Husqvarna UK Ltd
Preston Road
Aycliffe Industrial Park
Newton Aycliffe
County Durham
DL5 6UP
info.gardena@husqvarna.co.uk
Italy
Husqvarna Italia S.p.A.
Via Como 72
23868 VALMADRERA (LC)
Phone: (+39) 0341.203.111
info@gardenaitalia.it
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Japan
KAKUICHI Co. Ltd.
Sumitomo Realty &
Development Kojimachi
BLDG., 8F
5 -1 Nibanncyo
Chiyoda-ku
Tokyo 102-0084
Phone: (+81) 33 264 4721
m_ishihara@kaku-ichi.co.jp

Kazakhstan
LAMED Ltd.
155/1, Tazhibayevoi Str.
050060 Almaty
IP Schmidt
Abayavenue 3B
110 005 Kostanay

Kyrgyzstan
Alye Maki
av. Moladaya Guardir J 3
720014
Bishkek

Latvia
Husqvarna Latvija
Consumer Outdoor Products
Bākūžu iela 6
LV-1024 Rīga
info@husqvarna.lv

Lithuania
UAB Husqvarna Lietuva
Consumer Outdoor Products
Ateities pl. 77C
LT-52104 Kaunas
centras@husqvarna.lt

Luxembourg
Magasins Jules Neuberg
39, rue Jacques Stas
Luxembourg-Gasperich 2549
Case Postale No. 12
Luxembourg 2010
Phone: (+352) 40 14 01
api@neuberg.lu

Mexico
AFOSA
Av. Lopez Mateos Sur # 5019
Col. La Calma 45070
Zapopan, Jalisco
Mexico
Phone: (+52) 33 3818-3434
icornejo@afosa.com.mx
Moldova
Convel S.R.L.
290A Muncesti Str.
2002 Chisinau
Netherlands
GARDENA Nederland B.V.
Postbus 50176
1305 AD ALMERE
Phone: (+31) 36 521 00 00
info@gardena.nl
Neth. Antilles
Jonka Enterprises N.V.
Sta. Rosa Weg 196
P.O. Box 8200
Curaçao
Phone: (+599) 9 767 66 55
pgm@jonka.com
New Zealand
Husqvarna New Zealand Ltd.
PO Box 76-437
Manukau City 2241
Phone: (+64) (0) 9 9202410
support.nz@husqvarna.co.nz
Norway
GARDENA
Husqvarna Consumer
Outdoor Products
Salgskontor Norge
Kleverveien 6
1540 Vestby
info@gardena.no
Peru
Husqvarna Perú S.A.
Jr. Ramón Cárcamo 710
Lima 1
Tel: (+51) 1 3320400 ext. 416
juan.remuzgo@husqvarna.com

Poland
Husqvarna
Poland Spółka z o.o.
ul. Wysockiego 15 b
03-371 Warszawa
Phone: (+48) 22 330 96 00
gardena@husqvarna.com.pl

Portugal
Husqvarna Portugal, SA
Lagoa - Albarraque
2635 - 595 Rio de Mouro
Tel.: (+351) 21 922 85 30
Fax : (+351) 21 922 85 36
info@gardena.pt

Romania
Madex International Srl
Soseaua Odaii 117- 123,
RO 013603
București, S1
Phone: (+40) 21 352.76.03
madex@ines.ro

Russia
ООО „Хускварна“
141400, Московская обл.,
г. Химки,
улица Ленинградская,
владение 39, стр.6
Бизнес Центр
„Химки Бизнес Парк“,
помещение ОВ02_04

Serbia
Domel d.o.o.
Autoput za Novi Sad bb
11273 Belgrade
Phone: (+381) 1 18 48 88 12
miroslav.jejina@domel.rs

Singapore
Hy-Ray PRIVATE LIMITED
40 Jalan Pemimpin
#02-08 Tat Ann Building
Singapore 577185
Phone: (+65) 6253 2277
shiying@hyray.com.sg

Slovak Republic
Husqvarna Česko s.r.o.
Türkova 2319/5b
149 00 Praha 4 – Chodov
Bezplatná infolinka:
800 154 044
servis@sk.husqvarna.com

Slovenia
Husqvarna Austria GmbH
Consumer Products
Industriezeile 36
4010 Linz
Tel. : (+43) 732 77 01 01- 90
consumer.service@husqvarna.at

South Africa
Husqvarna South Africa (Pty) Ltd
Postnet Suite 250
Private Bag X6,
Cascades, 3202
South Africa
Phone: (+27) 33 846 9700
info@gardena.co.za

Spain
Husqvarna España S.A.
C / Basauri, nº 6
La Florida
28023 Madrid
Phone: (+34) 91 708 05 00
atencioncliente@gardena.es

Suriname
Agrofix n.v.
Verlengde Hogestraat #22
Phone: (+597) 472426
agrofix@sr.net
Pobox : 2006
Paramaribo
Suriname – South America

Sweden
Husqvarna AB
S-561 82 Huskvarna
info@gardena.se

Switzerland / Schweiz
Husqvarna Schweiz AG
Consumer Products
Industriestrasse 10
5506 Mägenwil
Phone: (+ 41) (0) 848 800 464
info@gardena.ch

Turkey
GARDENA Dost Diș Ticaret
Mümessillik A.Ș.
Sanayi Çad. Adil Sokak
No: 1/B Kartal
34873 Istanbul
Phone: (+90) 216 38 93 939
info@gardena-dost.com.tr

Ukraine / Україна
ТОВ «Хусварна Україна»
вул. Васильківська, 34,
офіс 204-г
03022, Київ
Тел. (+38) 044 498 39 02
info@gardena.ua

Uruguay
FELI SA
Entre Ríos 1083 CP 11800
Montevideo – Uruguay
Tel : (+598) 22 03 18 44
info@felisa.com.uy

Venezuela
Corporación Casa y Jardín C.A.
Av. Caroní, Edif. Trezmen, PB.
Colinas de Bello Monte.
1050 Caracas.
Tlf : (+58) 212 992 33 22
info@casayjardin.net.ve
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